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На сучасному етапі спостерігаємо такі основні тенденції розвитку української 
літературної мови:  

• розширення суспільних функцій, сфер застосування, входження її в нові галузі знань, 
зокрема інформатику;  

• поповнення української мови великою кількістю номінативних словосполучень, що 
відображають реалії економічного, політичного та культурного життя сучасної України, напр.: 
альтернативні вибори, гілки влади, інформаційний простір, правова держава, соціальний захист, 
ринкові відносини 

• поява нових, активізація вживання та розширення значень раніше відомих слів, напр.: 
довкілля, підписант, перемовини, голубі шоломи, намет;  

• інтенсивне збагачення за рахунок запозичень української термінології, зокрема: а) 
суспільно-політичної: імідж, консенсус, брифінг, електорат, піар; б) бізнесової: реприватизація, 
менеджмент, інвестор, маркетинг, сертифікат; в) технічної: комп 'ютер, принтер, факс, дискета 
та ін.;  

• переміщення певної частини спеціальної лексики до розряду широковживаної, зокрема 
економічно-фінансових термінів: аудитор, емісія, інвестор, ліцензія, менеджер', юридично-
правової лексики та фразеології: державотворення, законопроект, плюралізм', парламентсько-
дипломатичної лексики: ректорат, ротація, толерантний', встановлення тісних контактів 
української мови з різними мовами світу, посилення явищ інтернаціоналізації українського 
словотвору.  

• За останні 10-15 років простежуються явища, які нівелюють національні риси 
української мови, знижують її естетичні якості, - тотальне „засмічення" іншомовними словами, і 
це при тому, що існують українські назви, напр.: брифінг (зустріч), дивіденд (прибуток), 
презентація (показ, ознайомлення),  

• намагання вилучити зі словника української мови ті іншомовні слова, які стали 
органічними її елементами, і замінити їх давніми або штучно створеними, особливо в галузі 
цтермінології та професійної лексики, напр.: аеродром — летовище, снаряд — гарматень, 
кулемет — скоростріл, вертоліт — гвинтокрил,  

• лібералізація норми (особливо в галузі слововживання, вимови й правопису) як 
небажане явище, що супроводжує „збільшення" української мови в комунікативному просторі 
України, напр.: кажу, люблю, грошей, пересічний, читання. Природніше було б, якби 
збільшення „кількості" відбувалося одночасно із зміцненням нормативності.  

• звільнення від нашарувань умисної русифікації лексичної, граматичної системи та 
правопису української мови;  

• зближення діалектів з українською літературною мовою; зростання зацікавленості у 
вивченні української мови громадян інших країн з метою навчатися, працювати в Україні чи 
навіть отримати українське громадянство Українська мова входить у XXI ст. як мова, що 
успішно забезпечує складні, відповідальні та багатоаспектні потреби державного та 
етнокультурного розвитку українського народу, має функціонально динамічну й відкриту для 
подальшого розвитку структуру. Потрібно лише сприяти цьому. 
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